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B cTtaThe ommchBaKOTCA GUTOHMMEBL B COBPEMEHHOM OAIIKUPCKOM S3BIKE
n ero auanekrax. Ha wmarepuasie OOTaHMYECKUX TIOPKCKUX CJIOBaper

Kittoueawle cstosa:

OalIKUPCKUI :
ABBIK, AATEKTH bUTOHNMOB, GAIIKUPCKUX BYA3BIYHBIX  CJIOBapei, AUaeKTOJIOTMYECKUX
quO’HHMH ? cioBapeil 1 JIPEBHETIOPKCKOTO CJIOBapsi GUTOHUMBI KJIACCUDUIUPYIOTCSI B
i cTaThe MO0 TEMATUYeCKHMM TpyIaM: TPaBbl, B T.4. LieJieOHbIe, JepeBbsd U UX
TeMaTuueckas
aHaTOMMUA, KYCTapHI/IKI/I, AroAabl N IIBETHI.
KJ1accuukanys,
ABTOp BBIABJIAECT IMPOUCXOXEHME ('I)I/ITOHI/IMOB, oTMe4das, 4YTO 3THMOJIOI1uAa
STUMOJIOTUA
’ 6aIJ.IKI/IpCKI/IX ('I)I/ITOHI/IMOB 06T)HCHHCTCH PAa3HbBIMU TIPUYMHAMMU. HasBaHue
JIEKCUKO- o
. ,uepeBLeB 3aBUCUT OT UX CI)YHKI_[I/IOHEU'ILHOI/I 3HAa4YMMOCTH, BOBpaCTa,
ceMaHTngeCKHH 1 MubOTBOpUYECTBA 1 AYXOBHBIX BEPOBAHUN TIOPKCKUX HapojoB. Hazpanume
CHOUBOO pasoBaTeib- I[BETOB CBSI3aHO C [IBETOBOIM raMMOM, MPUPOHBIMU OCOOEHHOCTSIMU U T.II.
HEIM aHAJIN3, . Baxupim B cTaTthbe ABJIAETCA J'ICKCI/IKO-CeMaHTI/I'-IeCKI/Iﬁ nu
CpaBHHUTEJIBHBIN cJIoBOOOpa3oBaTesIbHBIN ~ aHaAMM3  (PUTOHUMOB, TIPEEMCTBEHHOCTh X
aHaJms.

CeMaHTUYeCKOH CBA3U € APEBHETIOPKCKUM U APYIMMU TIOPKCKUMU A3BIKAMU.
B paspese 3TOro aBTOp OCYIIECTBJIAeT CPAaBHUTEJIbHBIN aHaIU3 (PUTOHHMMOB
B OalKHWpPCKOM, TaTapCKOM, Ka3axCKOM, TYypeIKOM, Y30eKCKOM A3BIKaX,
BBIABJIAA UX OOIIETIOPKCKME OOLIHOCTU M HMCTOKU. B cj10BOOOpasoBaTesIbHOM
aHaJin3e BHUMaHUe yieJiseTcs 3HaueHUAM (pOPMaHTOB U HOBBIX ITPOU3BOJHBIX
¢putonumoB. Ocobo oTMeuaeTcsi pasHooOpasue (PUTOHUMOB B OAIKUPCKUX
JuaJieKTax.

CreqyeT OTMETUTD, YTO B OAIIKMPCKOM fI3BIKE U €ro raJIeKTaX COXpaHUIIaCh
Ooraras, cBsA3aHHaA ¢ GUTOHUMaMU Jekcuka. OCHOBHas mMacca 6aIKUpPCKUX
GuTOHMMOB 1MeeT  OOLIETIOPKCKUI XapakTep, 4YTO IOATBEpXHaeT, BO-
MepBbIX, WX APEBHOCTb, CBA3b C JIpeBHENINEN TIOPKCKOU KYJIbTYpPOW; BO-
BTOPBIX, BepuduUUUpPyeT HCKOHHOCTb Ha3BaHUIl pacTeHuil. [IpeBHOCTb U
OpUTMHAJIBHOCTh Ha3BaHU1 iepeBbeB, KyCTOB, ATOJIHbIX U [IBETKOBBIX paCTeHUN
CBUJIETEJIbCTBYIOT O OOraTcTBe JIEKCMKHM OAalllKHMPCKOro fA3blKa, MHOIHE U3
KOTOPBIX MOSBWJINCH B pe3yJibTare JIeKCHUKO-CEeMaHTUYeCKOI'0 OCMBICJIEHUA
OKpYy>Xaloen IpHUpOIBbIL.
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BBegenue

duToHNMUYeCcKasa JieKcruKa OalllKUPCKOTO s3blka B OINpeAesieHHOM CTeleHu u3ydaJiach,
1 OCHOBHOE BHHMAaHHe YJeJIsJIoch TepMHHaM 3emuiefiesins, OOTaHM4YeCKON TEepMHHOJIOTUH,
OMUCHIBAJINCh MHUQOJIOTU3UPOBAaHHbIE pacTeHus. TepMuHB (GJIOPH M Ha3BaHUA aHATOMHU
pacTeHU OTHOCATCA K APEBHENIIEN NCTOPUYECKOU JIEKCUKOJIOT MU KaXk 40T 0 A3bika. HanMeHoBaHMA
JepeBbeB, KyCTOB, ATOAHBIX M I[BETKOBBIX PACTEHUI MpPe[CTaBJIAIOT COOOM HHTepecHeNINi
wIacT GUTOHUMHUYECKOHN JIEKCMKN OalKUPCKOro A3bIKa. J[aHHasA TepMHHOJIOTHsA, CBA3aHHasA C
JPEeBHENIINMHU IIJIaCTaMU JIEKCUKU TOTO WJIM WHOI'O A3bIKA, MOrJia OBl MPOSCHUTh HEKOTOPBIE
BOIIPOCH! OALIKMPCKON U TIOPKCKOM JIEKCHUKOJIOTHM. DTUM O0yCJIOBJIMBaeTCs Halle obpalleHue K
puTOoHNMAM B OALIKMPCKOM A3BIKE U €ro AuajieKTax.

MarepuaJibl 1 METOBI

Marepuan uccieoBaHus — GUTOHMMHYECKasA JIeKCHMKa OAaMKWPCKOTO A3bIKA, BBIABJIEHHAA
METOJIOM CILJIOITHOU BBIOOPKM M3 CHelHWaJbHBIX OOTaHWYECKUX, ABYA3BIUHBIX M JNaJI€KTHBIX
cjoBapeil. B kadecTBe MaTepuaJsioB TakKe IIpUBJEKalTcA (UTONAHHBIE M3 APEBHETIOPCKOTO
A3BIKA, COBPEMEHHBIX CJIOBapell THOPKCKNUX A3BIKOB. B paboTe OBLIM HCHOJIB30BAHBI IIPHEMEI
3TUMOJIOTMYECKOTO M KCTOPUYECKOr0 aHajni3a; IpPHUeMBl CJI0BOOOpa3oBaTesIbHOIO aHaJn3a;
onucaTesIbHBIN, CPaBHUTEJIBHO-CONIOCTABUTEJIBHBIN METO/Ibl, a TaKXXe MeTOAb! JIMHIBUCTUYECKON
TIOPKOJIOTUM.

CreneHb U3y4EeHHOCTH

TepmuHaMm 3emsiefiennisi, OOTAHUYECKOU TEPMHHOJIOTUHY, JIEKCHKe, OTpaXkarolleil pacTHUTEeIbHbII
MUp B OAILIIKMPCKOM SI3bIKe, TOCBAIIeHb paboThl O.D. UiibepauHa, P.3. Cadaposoii, . W. X130y LTiHOMU
[1, 2, 3]. [l Hac GoJibIION MHTepec IMpeAcTaBiigeT Takke «CaoBaph OAMKHUPCKON MH(DOIOrU»
@®.I'. XucaMUTOWHOBOIM, B KOTOPOM OMNUCHIBAIOTCA MU(GOJIOTU3MPOBAaHHbIE pacTeHus. HaydHble
OCHOBBI (PUTOHMMOB AaHBl U B «PyccKO-OalIKPCKOM, OAIKHPCKO-PYCCKOM CJIOBape Mo OOTaHUKe»
C.U. AuTypuHa, B KOTOpOM 3adUKCHUPOBaH O0JIBIION ITaCT OMOJIOTMYECKUX TEPMUHOB [4, 5].

H3yvyeHre (GUTOHMMHUYECKON JIEKCUKN OAIIKWPCKOrO fA3blKa B CPAaBHUTEJbHOM OCBeIleHUU
ABJIAETCA OJHOU 13 HamboJiee aKTyasIbHBIX 3a7ay TIOPKOJIOTHU.

Ananus

C npeBHUX BpeMeH OallIKUPBI 3HAJIU O MTOJIE3HBIX CBOMCTBAX PaCTeHUH U IIMPOKO MCIOJIb30BaIN
X B HApOJHOU MeAuuuHe. HayuHple Ha3BaHUA JaHbI [BETKAM U PACTEHUSAM 110 KaKOMY-
100 ApKOMY, JOMHHHPYIOIIEMY IPU3HAKy, IO LBeTy, [0 MeCTOHAXO0XeHNI0, 10 HEKOTOPHIM
0cob6eHHOCTAM Npupobl. OQUH U TOT e IIBETOK WJIM pacTeHre GallKHpHI IT0 TOBOpaM, AuajieKTaM
VMEHYIOT M0-Pa3HOMYy.
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CieqyeT OTMeTUTh, YTO B OALIKMPCKOM f3BIKE He BCe pAacTeHHs MMeIOT Ha3BaHUA. Bamkupsl
OOBIYHO [JaBajii Ha3BaHUA KPACHUBBIM, IOJIE3HBIM, JIEKAPCTBEHHBIM, SANOBUTHIM U  BpeIHBIM
pPacTeHUAM.

H.W. KonoBasoBa, aBTOp «Cji0OBapsi HApOJHBIX Ha3BaHUI pacTeHUil Ypaja», OTMeuaer,
YTO HapoAHas (PUTOHMMMKA «3aCJIy’)KUBaeT CaMOro IPHCTAJIBHOIO BHMUMAaHU:A, MO0 3TO OOHA
13 [peBHEeNIINX JIEKCMYeCKUX MUKPOCHUCTEM, B KOTOPOM 3aKpeIUleH OIBIT MPAaKTU4ecKOro U
KYJIbTYPHO-MU(DOJIOTUYECKOI0 OCBOEHHsS MHpa pacTeHu! KaK 4YacTU OKpY’XXalllell yesioBeKa
npuponrl» [6, c. 4].

C apeBHUX BpeMeH JIIOAU 3HAJIU O MOJIE3HBIX CBOMCTBAX MOJIBIHU U UCIOJIb30BAJIM 3TO pacTeHUe
B HapoaHOU MeaunuHe. Cp.: 6allik., TaT. apem, Ka3. epMeH, KUPIU3CK. 5pMeH, 4YyB. 3pém, y30.
3pmaH. B 6alIkupCcKoM A3bIKe YIOTPeOJIAITCA CaeAylire Ha3BaHUA: ace dpeM ‘TOpbKas MOJIbIHD,
ecJie apem ‘laxydvas MOJIBIHB', Oa¢sly dpeme ‘TIOJIBIHB noJieBass’. Cp.: TaT. ak apem ‘TOpbKas MOJIBIHG,
ucJte apem ‘TOJIBIHD TOPBKasA’, Kblp apeme ‘TIOJIBIHB TOJIeBass’, 0aid apeme ‘CTeNHasi MOJIBIHKA'. B
«Pyccko-0amknpckoM, 6alKHPCKO-pyCCKOM cjIoBape o boTaHuke» AHTypuHa C.1. npeacTaBiieHbl
TEPMUHBI 0WAH, 8AK dpeM ‘TIOJIBIHb aBCTpUICKasd', azac apem ‘ToJIbIHb 60Xbe epeBo’, hapel apem
‘IOJIBIHb KPYITHOLIBETKOBAS', Mamblp apeme, mo3Jio apem ‘TOJbIHE Jlepxa’, Kagumee apem, Kbl3bll
habax.tbl apem ‘TOIBIHB OOBIKHOBEHHAS, KOM apeMe ‘TIOJIBIHD MecyaHas’, KyK apeM ‘TIOJIbIHb cr3ast’,
may-maul apeme ‘TIOJIBIHb CKaJIbHas, May apeme ‘TOJIBIHb XOJIOAHAA’, LOMWAK 9peM ‘TIOJIBIHb
IIeJIKOBUCTAs’, Udwest apem, henepmke apem ‘TIOJIBIHB dcTparoH’ [5, c. 75-76].

Bamkupckuil TepMUH OatmelpaaH ‘O0PIIEeBUK CUOMPCKUI’ MMeeT NapaJijiesiv B psafe TIOPKCKUX
A3bIKOB. Cp.: TaT. 6010paH, batmelpeaH, cebep 6atmblpeaHsl, Kas. a0 6a1dvpeaH, 6atdvipeaH. Kak
oTMeuaeT O.B. CeBOPTAH, IPOU3BOAAIIEI OCHOBON OWIObIpAH JOIXHO OBITH 6atdbip- [7, c. 55].
HanHas jekceMa 3apUKCHpOBaHa U B MAMATHUKAX JPEBHETIOPKCKON mucbMeHHOCTH. Cp.: baldir
‘panHuil’ [8, c. 80]. B Oamkupckux AuajgeKkTax YHNoTpeOsAITcsA ceaylollie BapuaHThl CJIOBa:
6a10blpear (KBI3BLJICKUK, MHUACCKHUI, CAaKMApCKUE TOBOP CEBEPO-3aMaJHOTO AUAJIEKTA), KONWLd
(aprasmckuii, MUACCKUM, CaJIb3UTYTCKUI, CeBepO-3anagHblii, cakMapckuii) [9].

Apmbiul ‘MOXOKEBEJIbHUK , BeYHO3eJIeHOe epeBO UJIY KyCTapHUK, UCII0JIb30BAJICA Kak JieueOHoe
1 OYMCTUTEJbHOE CpPeJCTBO B HApOAHOM MeAWIMHE TIOPKCKMX HapoAoB. JlaHHasA JjiekceMa B
«AkaJleMH4ecKOM cJioBape OalIKUPCKOro fA3bIKa» IpeJiCTaBjeHa B CJIEAYIOUMX 3HAueHUsaAX: 1.
XBOIMHBIN BeYHO3eJIeHbIll KyCTapHUK (epeBo) M3 ceMelicTBa KUIIapUCOBBIX (TLJIOABI UCIIOIb3YIOTCS
B MeaunuHe). 2. [Io nmoBeppsAM, AepeBO WM KyCT, KOTOPbIM UMeeT Marndyeckywo cuiy. 3. Pogosoe
nepeBo katarites [10, c. 330].

B cpemHem rosope I0KHOrO AuajieKra OalIKMPCKUN TepMUH apmblid 3apUKCHUpPOBAH Kak
apnmuTblilL ‘MOXCKEBEJIBHUK OOBIKHOBeHHBIH' . Cp.: Ap.-TIOPK. artiz, artu¢ ‘MoxckeBesIbHUK’ [8, ¢. 57],
TaT. apmelul a2aybl, 2a0u apmblul, apua, kas. kadimei apwa, 603 apuia, mypkm. ar¢a; ar¢a agajy, asepo.
ardic, ardic kolu, apoery. @.I'. XricaMUTAUHOBA IIPOUCXOXKIeHNE JIeKCeMBI artiz~artu¢ CBsA3bIBaeT
C IPeBHETIOPKCKUM CJIOBOM aryt ‘O4MCTUTH’, ‘YMCTUTH’[4, c. 81].

@OUTOHNM 0eBACT BBICOKO [IEHUTCS B HAPOJHON MeIUIITHE MHOTYIX HAPOOB, B T.4. 1 TOPKCKUX.
910 MU(OJIOTU3UPOBAHHOE pacTeHHe, CIOCOOHOEe M3JIEUUTh, IO NMOBepbsAM, OT 70-Tu OoJie3Hel;
CHMBOJI 3[JOPOBbs, CUJIBL, Xu3HU [10, c. 277]. Cp.: anduz bolsa at olmds ‘eciu OyaeT AeBsACUI,
Jomaap He morubHeT’[8, c. 47], ‘Ha3BaHUe TPaBhl, IOJIE3HON MpU JieueHuu Jomazeii’ [11, c. 151].
Cp.: Ip.-Tiopk. anduz ‘neBsacuir’, 6aul. aHObl3, Ka3. aHobl3, azepl. andiz. J{eBsACUII BRICOKUI — aH/IbI3
(J1ekapcTBeHHOe pacTeHHe; OHOJIeTHee 0eCI[BETKOBOe pacTeHUe — UPKJIK aHObl3, MHOTOJIeTHee
I[BETKOBOE pacTeHUe — UHd aHOowi3) [5, c. 32].

B 6amkupckoM A3BIKe aHObL3, IMEeeT Pa3/IMnYHble BApUaHThl 0003HaueHus. Tak, ama aHObl3 (TOK-
COPaHCKUM, CAKMapPCKHUI TOBOP), aligblp aHObL3 (MKCKUU TOBOP), ama aHObl3 O3HAYAIOT MYXCKYIO
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0cobb, aHa aHobl3 (MHY aHABI3), Oetio aHObL3 (UHo aHObBL3) — XKEHCKYI0 0co0b JeBsicuia [9, c. 22].
Cp: TaT. aHObL3 YJT9He, 03blH aHObL3, Ouek aHObl3, 3yp AHObL3, Kapa aHObL3.

B nuanekTax u B GalIKUPCKOM JIUTEPATyPHOM fI3BIKE IIMPOKO PpacnpocTpaHeH PUTOHUM KYJT
KaMblubl ‘KaMBbIII O3€PHBIN’, eKaH, KaMblll, Kblyeaa Kamblul (KbI3bUICKUI roBop). Cp.: Ap.-TIOPK.
jekdn ‘pazHOBHAHOCTD KaMbIma’ [8, ¢. 253], TatT. KyJT KaMbllbl, HCUKIH, HCUKIHOAUL.

CienyeT OTMETUTh, YTO B OAIIKUPCKOM sA3bIKE M €ro AuajeKTax JOCTaTOYHO MHOTO JIeKCeM
— HaMEHOBAHUMU JiepeBbeB, KyCTOB, Arof], IBETKOBBIX pacTeHni. OOpaTuMcs K WUIICTPALMAM.

Aeac ‘nepeBo’ — CBAIIEHHOE pacTeHKe Y MHOT'MX TIOPKCKUX HapooB. [IponcxoxaeHue JIeKceMbl
azac BOCXOIUT K obmieTiopkckoMy ayac / jiyac. Cp.: op. -TIOpK. Tyac ‘mepeBo’ [8, c. 216], 6am. azac,
Typell. azay. JlaHHas JiekceMa B «AKaJleMHUYeCKOM cJIoBape OalIKMPCKOro sA3bIKa» Mpe/cTaBjieHa
B cJieAyouux 3HaueHusx: 1. Jlepeso. 2. Jlec, apeBecuHa. 3. Ycj0BHBIN 3HaK, aTpubyT poaa [10,
c. 142].

Cienyer MNOAYEPKHYTh OAHY OCOOEHHOCTh: B KyJIbType OallKUp [AepeBbsM, IIMPOKO
HCIOJIb3yeMbIM B HapoJie, AaBajiiCh Ha3BaHMA U IO Bo3pacTty. Tak, crtapas G6epe3a Ha3blBaeTCs
TpeMsA TepMUHaMM: CcaybLl, Cayesi, waysim. JlekceMbl cayka, wayka ynoTpeOsAmTcsa i
0603HaueHusA MoJio0¥ 6epe3bl. OT 3TOMH e OCHOBHI cay 00pa30BaHbl HOBbIE IPOM3BOAHBIE CJIOBA:
caywvUUTbIK ‘Oepe3HAK KPYIIHBIX IePeBbeB’; CayKaIblK ‘Oepe3HAK MOJIOABIX AepeBbeB’ MPU IOMOIIU
cJioBooOpa3oBaTesibHbIX apPUKCOB -bL1, -Ka, -JTbIK.

Jpyroii npuMep: TepMUHAMU Oewd, mepke, mepne, Mew? Ha3bIBAIOT MOJIOJbIE COCHBI, a AJIA
0003HaUeHUs MecCTa, I'le pacTyT 3TU JepeBbs, HCIOJIb3YIOT JIEKCeMBl Oewldsiek, Mewaiek (-Iex
apdukc mMeHHoOro oOpasoBaHusA). B cpeaHeM roBope M0KHOTO AuajiekTa 3aduKCHpOBAHBI
Ha3BaHUA myltipa, myiblpa ‘MoJIOA0W AYOHAK, mMylpaiblk ‘MOJIOA0M AyOOBHIH Jiec’.

Bospiol nHTEpec BHI3BIBAIOT CJIOBA, KOTOpble 0003HAyYalT CTPOEHHE JIepeBbeB, TaKue, Kak
camolp, habax, 6epe, 6ep n T.i. Camelp O3HAYAET ‘30HTHK, KPOHA’, CATHIPJIAHbLY ‘pa3BeTBJIEHUE’;
0JIOH ‘CTBOJT, mamblp ‘KopeHb’. Cp.: I0-ApeBHEYNT'YPCKH, IO CpeJHe-KbITYaKCKU mamap — maamyp
—mampip. Cp.: Op.-TIOPK. butiq [8, c. 129], ap.-yirypck. 6ymsik, Typel. 6ydat, 6am. 60max ‘BeTBb,
BeTKa, rmober’. ITo CJIOBO BOCXOAUT K JiekceMe but ‘ocHOBa, ocHOBaHue’, 6yma ‘o6pe3aTh BETKU’
+ addukc -k; KOTOPHINI 03HAYaeT OOBEKT.

Jlexcema habax ‘cTBOJ’, BO3MOXHO, 0Opa3oBaHa OT OCHOBHI hab6 + -ax adpPuKC MMEHHOTO
obpazoBanus. O.®. UmbepanH NOSACHSAET, YTO JiekceMbl han u ha6ax — WUCKOHHO GalIKUpPCKUe
cJ10Ba, 0Opa3oBaHHBIE OT OCHOBHI han M yMeHbIIUTebHOTO addukca [1, ¢. 57]. B canp3uryrckom
roBope CeBepo-3anaHoro AuajekTa BCTpedyaeTcs HauMeHOBaHue MmaJjiealll ‘CTBOJT .

B 6amxupcKoM A3BIKE U ero AuajieKTax TakXe MHMPOKO MCII0JIb3YI0TCA TEPMUHEI Kallblp, ANpaAx,
my3, kulya, 6epe. Cp.: 6ail. kativlp, mam. Katipsl ‘kopa’. Cp.: b6auL. anpaxk, TaT. Agpax tucm’. Cp.:
Oam. my3, Ap.-miopk. toz [8, c. 579], Ap.-yurypck. mo3, tat. my3. B cpegHeM roBope 10XHOI'O
auanekTa 3a@uKCHpOBaHO CJIOBO myiivl3 ‘Oepecrta’. Cp.: Oaml. Kblya ‘4aliHBIUN Trpud’, KyuMaK
(aprasmickuii, MUacCKHUi, CajJb3UTyTCKHI, CPeJHUN, CpeHeypaJiIbCKU, alickuii) ‘1ybok 6epessr’,
KywKa (KBI3BUJICKUMN, CPeAHUI), KYWKIK (KBI3BUICKUI). BOo3MOXHO, 3TO CJI0OBO 0Opa3oBaHO OT
OCHOBBHI KyII + -MoK adPUKC UMEHHOTO 06pa3oBaHUS.

B nuanekTax yacTo ynoTpeOJsisioTcss GUTOHUMBI 6epe, 66p (KBI3BUJICKHAI TOBOP) B 3HAaYeHUU
‘mouka’, 6epeak, 6epmom (cakMapcKuii, Uprusckuii) 1.‘cemMeHa pemneiiHUKa; 2. penelHUK’, 66pe
(memckmuii, cpefHuil ropop) 1. ‘mmmka’. 2. ‘UioA MIUNOBHUKA' (aprasiickuii), 6epell (ceBepo-
3anagHelil) ‘mumka’. B «Pyccko-6amkupckoM, 6amKkupcKo-pyccKoM cjioBape no 6otaHuke» C.U.
AnTyprHa faloTcsa pa3jinuHble CMHTarMaTU4ecKre coueTaHus ¢ 0epeo: AH 66peJiap ‘TOYKU OOKOBEIE’,
oc bepeJiape ‘TIOUKU BepxylleuHble’, ypcey 6epeJiape, 051 66poJiap ‘TIOYKU BEIBOAKOBBIE’, OAULTAHEbIC
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06peJiop ‘IOYKU 3a4aTOYHbIE’, KblULIAYCbl O6peJIap ‘TIOUYKU 3UMYyIOIIMe’, Anpak 06epeJiope ‘TOYKU
JINCTOBBIE’, KYUbIH O6peJIape ‘TIOYKU Na3ylIHble’, emew 66peJiape ‘TIOYKU IJIOAOBBIE’, MblH 66POIap
‘IOYKU MOKOAITHUECA’, 6¢MaJIMa O6peJIap ‘TIOYKU IPULATOUYHbBIE’, ey 66pe.Jiape ‘IOYKU POCTOBBIE,
cacka OepeJigpe ‘TOYKU I1BeTOUHBIE’ U Apyrue [5, c. 77]. Cp.: Oaml. emeiw, mam. Jumeul, Kas.
xeMic, Ap.-miopk. jemis ‘QpykrT, mioxa’ [8, c. 255]. B 6amKkupckoM A3bIKe UMEITCA CIIeyIolue
UAIeKTU3MBL: emeu, lemew (IeMCKUH, KapauaeIbCKUM, CpeqHUN, aliCKUi), XuMeIl (alCKuii).
Co cJI0BOM emew MHOTO (PUTOHUMOB: agbly emelue, Oype emeule, Kapa emeul, aiivly emeule.

Cpeau Apyrux AepeBbeB Mbl XOTeJIU Obl OTMETUTh MUPIK ‘TOMOJIb’, KOTOPBIN NMeeT apaiesin
BO MHOT'MX TIOPKCKUX fI3BIKaX: TypK. 0epek, YUr. 0epak, y3. mepak, Ka3. mepek, TaT. mupak [12, c.
205-206]. 1o npeacTaBjaeHUAM TIOPKCKHX HAPO0B, TOMOJIb — MU(OJIOTU3NPOBAHHOE CBAILIeHHOe
JlepeBo, CoeAMHSAIIIee Bce TPU MHpPa B BepPOBAaHUM TIOPKOB — BEPXHUI, CpeAHUI, HIDKHUH. JlaHHas
JiekceMa 3apUKCUpOBaHa U B MAaMATHUKAX JPEBHETIOPKCKON mucbMeHHOCTH. Cp.: terdk ‘Tomoss’
[8, c. 553]. B «I[lepBoM TOJIKOBOM cJiOBape OalIKUPCKOro sA3bika 1926 ropga», coCTaBJIEHHOM
A. CanuxoBelM, 3adUKCHpPOBaHA JiekceMa Oalimupak ‘BHICOKOE AepeBO C PaCKUJUCTON KPOHOI’
[13, c. 83]. B GamkupckoM sA3bIKE W €ro AuajieKTax UMeIOTCA U APYTue Ha3BaHUA: aK Mupak
‘cepeOpHUCTHI TOMOJIB’, ‘OesIBlil TOMOJIb’, KYK MUpPIK / Kapa mupak ‘OCOKOPb’, ‘UepHBI TOIOJIb,
ycoimast, yeolmast ‘Tonoib’ u apyrue. Cp.. TaT. ak mupak ‘cepeOpUCTBINT TOMOJIB', Kapa mMupak
‘yépHBII TOMOJIB’, ‘OCOKOPL’ U ApyrHe.

Cpeau Oamkupckux (UTOHMMOB TaKXe IIMPOKO paclpoCTpaHeHbl HaNUMeHOBAaHUA
KyCTapHUKOB. BalllKMpCKUI TePMUH Kapazam ‘CMOPOJAUHA’ — CJIOXHOE CJIOBO, 06pa3oBaHHOE
OT CJIOB kapa ‘depHbIli (0 uBeTe) + kam, cjoBooOpa3oBaTesibHOe 3HaueHHe KOTOpPOro ‘Aroja,
104 BooOIe’. JlaHHBIe JieKCeMbI BOCXOAAT K IPEBHETIOPKCKUM qgara, qat [8, c. 422, 432]. Ilpu
IIOMOIIM CJI0BOOOpa3oBaTesbHOroO adpdukca -KaT B OAIKUPCKOM s3bIKe OOpa3OBaHHI U Jpyrue
ATOMBIL: 6ckam — ec ‘Tpu’, ‘Oy3uHa’, Kykkam — KyK ‘cuHuit’, ‘rojgybuka’. Kpome Toro, cMopoauHa
Kapazam riMeeT CBOY BHIOBbIE pAa3HOBUHOCTU: MaJl Kapazambl, 5m Kapaaamel, Kbl3blU1 kKapazam. B
JnajiekTax OalKHUPCKOTo A3BIKA UX ellle 0oJblle: ak Kapazam ‘cMopouHa 6esas’, hapel kapazam
‘cMopoaUHa 30JI0THCTasA’, Kbl3bLT Kapazam ‘CMOpPOJIMHa KpacHas’, baxkca Kxapazamsl ‘CMOpOoArUHA
cajoBas’, kapa kapazam ‘cMopoAuHa yepHas’ [5, c. 93]. TepMuH KapsibleaH BCTpedyaeTcs B CEBepo-
3amaJHOM JiiajieKkTe OAKHUPCKOro A3BIKA.

TepMUHBI 5MMOPOH, 9JIMOPOH, 2eJtliemMell ‘MIUIOBHUK’ BOCXOJAT K APEBHETIOPKCKUM JieKceMaM
it burunu [8, c. 215]. Ha Ham B3rJiAj, Takoe Ha3BaHUeE JaHO IO BHEIIHeMy NPH3HaKy, TaK Kak
IJIOABl TOXOXHM Ha MopAay cobaku. B Oamkupckux [OuajiekTax U ToBopaxX BCTpedyalTcsa HUX
cJIeTyIoIye TOJBUIBL SMMOPOH (BOCTOYHBIHM, CpEIHHWIN, WPIU3CKUM, WK-CAaKMapCKU TOBOP),
smnopoH (rallHUHCKUI TOBOP), 5M CcblOblebl (CpeHEypasibCKUl TOBOpP), sm Uemeiue (ceBepo-
3arajHbelid AUaJieKT, aprasiicKuii, JeMCKUM, CaJb3UTyTCKUM, CpeJHeypaJIbCKUII TOBOP), cesilieme
(casp3uryTCKUl TOBOP), cosmicemelll (CeBepo-3amagHbIN JUAJIEKT), dJIMOPOH, 26JIliblaac, SMMOPOH,
2os1oH [9]. Cp.: Tat. KoHeblpm 2eJiicumelt, 3pe 3m OGOPbIHbL, KOHHIPM a0 KAMbIPbL, KOHZHIPM 26JTHIUIK.

CieqyeT OTMETHTB, CO CJIOBOM YJIoH ‘TpaBa’ B OAIIKUPCKOM f3BIKE €CThb MHOI'O Ha3BaHUI: Oep
UbULTbIK YJT9H, KYN UbULIbLIK YJI9H, 6QUaKJTbl YIoH, Oellek YJIoH, 0apbly YJIoHe, egJie YJIoH, Uoul YJIoH,
tioweJst YJI9H, Kblil YJIoHe, Kbly YJIoH.

W3BecTHO, 4TO OAIKUPCKUN TEPMHH KY32aiak oOpa3oBaH OT CJIOB KY3bl ‘ATHEHOK + KOJIaK
‘yx0’.Cp.: Oam. ky3a2aiak, TaT. Ky3eaaak ‘masesib’. OT OCHOB VJIoH U KYy3bl 00pasylTcsa Apyrue
Gamkupckre GUTOHUMBL Ky3/[ym ‘TIMKYJIBHUK — Ky3sie + yT (LBETOK MOXOX Ha ryas), hapym
‘mpipei’’ —hapsl + yT (11BETOK XxeJiToro 1Beta). DUTOHUM Ka3 y/IoHe ‘JlanmyaTka rycuHas’ obpa3oBaH
OT CcOYeTaHusA Ka3 U yJIoH. PacnpocTpaneHsl nogo0HbIe GUTOHUMEI U B JUAJIEKTax: 0anka yJoHe
(ceBepo-3amajiHBIN), CbICKAH KUHOepe (KapaweJabCKU), Ka3 moanetie (CakMapCKuil), Ka3 YJIoHe,
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KyeyJioH (AeMCKUH, KbI3BUJICKUM, CAaKMapCKuil), kazaak (aprasmckuil, 1eMCKUi, CpeqHU).

O6o3HaueHUs ATOJ] TakXe B OAMIKUPCKOM sA3bIKe Pa3HOOOpA3HBL e/loKk  ‘sAroja’, ep esiaee
‘KIIyOHUKA’, Kypall estoce ‘MaJinHa’ 1 Jipyrue. B quasekTax v roBopax 6alKAPCKOTOo A3bIKa JiekceMa
Kypail ejiace ‘MaJInHA' MMeeT cjieqyolle HauMeHOBaHUs: 20epca (MUacCKUll, CpeiHUI), anca eioce
(aprasuickuii, MUaccKuii), ativly tiestoce (MK-cCaKMapCKUii), MopHa estace, azac ejiaee (KbI3bLICKUM,
CpeIHUH, UK-CAaKMApPCKHU), OMOX4CO, aNCIKLIETIK, oMOIC, amedce (ceBepo-3amajiHbiii) [9].

ViMeHOBaHMsA LiBeTaM, KakK MPaBWJIO, JAIOTCA IO I[BETYy, MECTOHAaXOXAEHMIO, 10 HEKOTOPhIM
0COOEHHOCTAM IpHupoAbl. Hampumep, ak cacka, KblHablpay €acka, blHUbL cacka 1 apyrue. Camo
Ha3BaHUE I[BETOK BOCXOJIUT K APEBHETIOPKCKOMY CJIOBY CeCdk ‘I[BeTOK; colBeTHe, MeTeska’ [8,
c. 143]. B 6amkupckom f3bIKe U ero AuajiekTax 3adUKCUPOBaHbI CJIeyIolie TEPMUHBL: WIMbIH
Cacka, TIOHO03 CacKa, KyK (3aHzap) cacka, Ka3a cackahe, ha3z cackahe, habviH cackahe, bIHilbl CIcKa,
6aKbwIp cacka, aK cacka, ObLYbIH CICKI.

[TpoucxoxaeHne 6AIIKUPCKON JIEKCEMEI e3meliMa ‘TINXMa’ BOCXOAUT K APEBHETIOPKCKOMY jez
“xenTas Mefdp’ U tligmd ‘yrosuna’ [8, c. 595]. C.U. AHTypuH PUKCHUPYET — Kblp MIUTIULE, €3MOTIMD
(;TekapcTBeHHOEe pacTeHHe) ‘THXXKMa OOBIKHOBEeHHas, AuKasa psAaduHka’[5, c¢. 71]. B Gamkupckux
auaneKkTax M ToBopax 3adUKCHPOBAHBI CJIEYIONINE TEPMUHBL €3YJIoH, Kblp MWTJule, WaP3IK,
OyJ19k, ucyie yJioH, (ceBepo-3amajiHbiil), 2esi0a3paH, ces10a3poH (UK-cakMapcKuil), ces16a3etio
(kapaudestockuti).

OmHO U TO Xe pacTeHHe WM LIBETOK MOTYT UMeTh pa3Hble HauMeHOBaHHs 10 roBopaM U
auasieKkTaM 6aIIKUPCKOTO s3bIKa. B 1CMOIb3yeMbIX HAMU UCTOYHUKAX THICAYETUCTHUK UMEHYETCs
KaK MeHbANpax, HO B OAIIKUPCKOM SI3BIKE €CTh W APYTye Ha3BaHUA: ObICbLI2bl, ObICAIA, KOTOPBIE
yXKe 1ouTH He ynorpebssaoTcea. Opnako B ciioBape C.H1. AHTyprHa npeacrasieHbl 00a Ha3BaHUA:
MeHbANPak, Obvlcasia ‘THICAYESIMCTHUK JIeKapCTBEHHBIN (JileKkapCcTBeHHOe pacTteHue) [5, c. 102].
TepwmuH tie3tiahpax BCTpedaeTcs B CAKMApPCKOM roOBOpe I0KHOT'0 AuasieKTa GalIKUpCKOTo s3bIKa.

ITosryyeHHBIE Pe3yJIBTATHI

B mipotiecce mpoBeieHHOT'0 aHaJ13a MBI PUIILJIY K CJIeAYIONIUM pe3yJbTaTaM:

— (pUTOHUMBI TIPEICTABJIAIOT OOJIBIION MJIACT OAMKHUPCKOU JIEKCHKH, oOoramjas 1 JOMOJIHAA
cJioBapHBIN QOHJ A3BIKA;

— BbIOOpKA (PUTOHUMOB U3 OALMIKMPCKUX OOTAaHUYECKUX, ABYA3BIUYHBIX U JJUAJIEKTHHIX CJIOBapei
JlaeT BO3MOXHOCTh OXBAaTHUTh OCHOBHOU KOPIYC 3TUX JIEKCEM, TOJIHEE OCBETUTH BOIPOCHI HX
HanMeHOBaHUI;

— (UTOHUMBI OalIKUPCKOTO s3bIKA CUCTEMATU3UPOBAHBI MO TeMaTUYECKUM TpYyInam,
PaCKpBIBAIOIMIMM 0COOEHHOCTH MPUPOIHOro JlaHamadTa bankupum;

— B IIpoljecce CeMaHTHYeCKOro, CpPaBHUTEJIbBHOTO aHaJiu3a BbIABJIEHBl Pa3JIMyHble Ha3BaHUSA
MPOUCXOXAeHUA GUTOHUMOB, OCYI[ECTBJIEH CJI0BOOOpa30BaTe IbHBIN aHAIN3 UX CEMAHTHUKU;

— B OAIIKUPCKOM f3BIKE U ero AuajieKTax MHOTWe Ha3BaHWsA pacTeHUll MMeIOT Mapajiujiesiv B
psfie TIOPKCKUX SI3BIKOB U 3a(pUKCUPOBAHBI B MAMATHUKAX JIPEBHETIOPKCKOM MUChMEHHOCTH.

BeiBobI

Taxum obpasom, uccsefyss PUTOHNMEI B GAITKUPCKOM A3BIKE U €ro AUaJIeKTax, MOXHO cesaTh
cJieyioIiyie BbIBOJBL:

— JIeKCUKa, CBsA3aHHas ¢ GUTOHMMaMM B OAIIKHPCKOM s3bIKe, PAaCKpBIBAET KapTUHY MMpa
3THOCA, €ro Nnpe/cTaBjeHnus 06 OKpyXalolleM Mupe, ero o6pas X1U3HU U CBA3b C IPUPOAOL;

— Oamkupckue PUTOHUMBI, C OJHON CTOPOHBI, UMEIOT HAaI[MOHAJIbHO-3THUYECKUN Xapakrep,
YTO CEMAHTUYECKHU IIUPOKO MPOABJIAETCA B HAa3BaHUAX PacTeHUH, iepeBbeB, KyCTaAPHUKOB, AT0/,
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I[BETOB; C PYTOil CTOPOHBI, Ha3BaHUA GUTOHMMOB UMEIOT NapaJljiesiu B psijie TIOPKCKUX A3BIKOB,
TEeM CaMbIM YCTAHABJIMBAIOTCA OOLIETIOPKCKYIE MCTOKU U OOIIHOCTH;

— OCYIL[EeCTBJISAA JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKU, CJIOBOOOPA30BaTEeIbHbIN M CPAaBHUTEJIBHBIN aHAJIN3
6amKUPCKUX GUTOHUMOB 10 TEMATHYECKUM I'PyIIaM, MbI IONBITAJINCh PACKPHITh IPUYNHY TeX
WJIN MHBIX UMEHOBAHUI B GAIIKMPCKOM A3BIKE M MHOTOUYMCJIEHHBIX €ro JUajleKTax.
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BamkypT TiJli MeH OHBIH qUaJIeKTiJIepiHeri ociM ik aTayJiapbIHBIH Maiaa 60J1y epeKuesikTepi

AuHotanma. Makanaga Kasipri OamKypT Tijli MeH OHBIH JUajieKTijiepiHAeri @uroHuMAaepre
cunatrama 6epinreH. ®uToHUMAEpAiH 60TaHUKAJIBIK TYPKi CO3/IiKTePi, 6AMKYPTTHIH KOC TiJIi CO3/iKTepi,
J[UaJIeKTOJIOTHSJIBIK CO3JIKTep >XoHe KeHe TYPKi Ce3[iriHiH MaTepuajifjapblHa cylieHe OTBIpPbIN, OyJI
MakKasgaga GUTOHUMIep TOMEHJeri TaKBIPBINTHIK TonTap OOUBIHINA XiKTese[i: MenTep, OHBIH illiHIae
J9PiJlik eciMAiKTep, aramTap koHe OJIapAblH aHAaTOMUACH, OyTasap, XuAeKTep MeH ryJjep.

ABTOp 6GamKypT (PUTOHMMJEpPiHiIH 3THUMOJIOTUACH IPTYPJi cebenTepre OaiijlaHBICTHI €KeHiH alTa
OTBIPHII, PUTOHMMAEPiH IIBIFy TeriH ambll KepceTefi. AraliTapAblH aTaybl oJapAblH (QYHKIMOHAJIABIK
MaHBI3bIHA, JKACBIHA JX9HE TYPKi XaJIBIKTapBIHBIH PyXaHU HAaHBIM-CeHiMi MeH MUQTIK TaHBIMBIHA TiKeJieHn
GaimansicThL. I'yiAepaiH aTaybl peHKTePiHiH YiseciMIiTiriHe, 6Cy alilMaKTapbiHa, TAOUFY epeKIeTikTepiHe
koHe T.6. 6aliyIaHbBICTHI.

Makasiaga GpuToHUMAEPAiH JIeKCHKa-CeMaHTUKAJIBIK XoHe co3XacaM/IbIK TaJIaysl, OJapAblH KeHe TYpPKi
’koHe OacKa TYPKi TijiflepiMeH MarblHaJIbIK OaliJlaHBICBIHBIH, Ca0aKTaCTBIFl MaHbI3Ibl OOJIBIN TaOBLIAABI.
Ocel TYpFbIJa aBTOp OalIKypT, TaTap, Kasak, TYpikK, e30ek koHe 0Oacka fAa TijijaepAeri puroHuMpaepre
casIBICTHIPMAJIBl TAJIAAY JXKacal, OJIapAblH OPTaK TYPKiJIiK KallHapJiapbsl MeH IIBIFY TEriH alllblll KepCeTeIi.
Ce3zxacaMplK Tajfgayga dbutoHuMIepid (GopMaHTTaphl MeH XaHa TYBIHABI Ce3[epJiH MarblHajlaphbiHa
KeHiJI OestiHei. BamKypT AuanekTinepinageri GUTOHUMAEPAiH ajlyaH TYpPJIiJIri epekie aTamn eTiireH.

AriTa KeTy Kepek, 6amKypT Tijli MeH OHBIH AuajiekTijiepi putoHuMaepre 6ail. bamkypTt puroHnMAaepiHig
Heri3ri 0eJIiri xkaJnsl TYPKiJlik cunaTka re. by OipiHiiieH, oJ1apAblH KOHeJIiri MeH KoHe TYpPKi MaleHreTiMeH
GailylaHbICHIH JI9J1es1jiece, eKiHIiIeH, 6CiM/IiK aTayJIapblHBIH ©3iHiK epeKIesliriH aHbIKTalbl. Arai, OyTa,
KUJIEK XoHe TYJIAi eciMAiKTep aTtaysiapblHbIH KOHEJIri MeH e3iH[AiK epeKiesiri 6amKypT TijTliHiH ce3/ik
KOPBIHBIH, OaMJIBIFBIH alFaKTaUIbl, OJIAPBIH KOIIIiJIir Kopliarad TaOUFaTThl JIEKCUKAJIBIK-CEMAHTUKAJIBIK
TYCiHy HoTHXeciHae naraa Ooasl.

KinT ce3mep: Bamkyprt Tini, quanekrinep, GutoHUM/IEep, TAKBIPHIITHIK, KIacCUPUKAINS, STUMOJIOTHA,
JIeKCHKa-CeMaHTHUKAaJIBIK JKoHe co3’KacaMABIK Tajl[ay, cajblCThIpMaJibl Tajaaay.
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Features of the origin of phytonyms in the Bashkir language and its dialects

Abstract. The article describes phytonyms in the modern Bashkir language and its dialects. Based on the
material of the botanical Turkic dictionaries of phytonyms, Bashkir bilingual dictionaries, dialectological
dictionaries and the ancient Turkic dictionary, phytonyms are classified into thematic groups: herbs,
including medicinal ones, trees and their anatomy, shrubs, berries and flowers.

The author identifies the origin of phytonyms, noting that the etymology of Bashkir phytonyms is
explained by different reasons. The name of the trees depends on their functional significance, age and
myth-making and spiritual beliefs of the Turkic peoples. The name of the flowers is related to the color
scheme, places of growth, natural features and etc.

Important in the article is the lexical-semantic and word-formation analysis of phytonyms, the continuity
of their semantic connection with the Old Turkic and other Turkic languages. In the context of this, the
author carries out a comparative analysis of phytonyms in the Bashkir, Tatar, Kazakh, Turkish, Uzbek and
other languages, revealing their common Turkic communities and origins. In word-formation analysis,
attention is paid to the meanings of formants and new derivatives of phytonyms. The variety of phytonyms
in Bashkir dialects is especially noted.

It should be noted that a rich vocabulary associated with phytonyms has been preserved in the Bashkir
language and its dialects. The bulk of the Bashkir phytonyms has a general Turkic feature, which confirms,
firstly, their old Turkic origin and connection with the ancient Turkic culture; secondly, it verifies the
originality of plant names. The old origin and originality of the names of trees, bushes, berry and flowering
plants indicate the richness of the vocabulary of the Bashkir language, many of which appeared as a result
of lexical and semantic comprehension of the surrounding nature.

Keywords: Bashkir language, dialects, phytonyms, thematic classification, etymology, lexico-semantic
and word-formation analysis, comparative analysis.
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